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ROMANIZATION

YAMAZAKI:

NATSUKO:

YAMAZAKI:

Tochaku! Fujisan no chojo de gozaimasu! Sugoi desho?

Mizu, mizu onegaishimasu.

Roku-ji i-ppun san-ju-go-byo desu. Kyd wa i-ppun san-ju-go-byo
mo 0soi desu.

Natsuko osoi desu ne.

NATSUKO:

YAMAZAKI:

Karada ga itai shi, iki ga kurusii. Mizu ga hoshii desu.

Keshiki wa subarashii desho? Desho? A, watashi no ie ga
miemasu!
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NATSUKO:

YAMAZAKI:

NATSUKO:

YAMAZAKI:
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NATSUKO:
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ENGLISH

YAMAZAKI:

NATSUKO:

YAMAZAKI:

you are slow.

NATSUKO:

YAMAZAKI:

Fujisan wa nanmétoru desu ka?

3776-métoru desu. Hai, d6zo. Kanpai shimasho. Dore ga i
desuka? Biru? Wain?

Koko de nomimasu ka? Koko wa samukute...

Mochiron, kanpai shimasho. Ano yama ga miemasu ka?

Hai. Miemasu.

Tsugi, ano yama ni noborimasu. lkimasho!

E, jyddan desho?

lie, jyodan wa kirai desu.

We’re here! The top of Mt. Fuji! It's amazing, right?

Water, water please.

601 and 35 seconds. Today, I'm a minute and 35 seconds late.
Natsuko,

My body hurts and it's hard to breathe. | want water.

The view is amazing, right? Right? | can see my house!
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NATSUKO:

How high Mt. Fuiji?

3. YAMAZAKI: 3776 meters. Here, please. Let's toast. Which do you prefer? Beer?
9 Wine?
10. NATSUKO: We will drink here? It's cold here and ...
11. YAMAZAKI: Of course. Let’s toast. Can you see that mountain?
1> NATSUKO: Yes, | can see it.
13 YAMAZAKI: Next, we're climbing that mountain. Let’s go!
14. NATSUKO: What!? You are joking, right?
15. YAMAZAKI: No, | hate jokes.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
BE ES5BE»L tochaku arrive, arrival
E—JU E—JL biru beer
X—kKJU X—kJU métoru meter
having trouble
BERFE L) WEM<CBLLY iki ga kurushii breathing
=194 <BLW kurushii hard, painful
<D <ED kumori cloudy
B W& iki breath
o) Lz 0N itai painful




= (FLE keshiki scenery, view

E L) HZL) 0SOi slow, late
(o8 U&D byo second
7K HF mizu water

B 5&204&2 chojo top

12 D12 wain wine

SAMPLE SENTENCES

KEEFE-ILICH D, ZHE. <€EHTT,
Edamame wa biru ni au. Kyo wa kumori desu.

Green soybeans go well with beer. It's cloudy today.
[CAICKERBARZOT., BHRL, — IR+ TY,

Ninniku o tabeta no de iki ga kusai. I-ppun wa rokuja-byé desu.

| ate garlic, so my breath smells. Sixty seconds makes a minute.
RO VMRHDETI N,

Aka-wain ga arimasu ka?

Do you have red wine?

GRAMMAR

desho is a Japanese copula used to express that the speaker's statement is merely a
conjecture. It is also used as a softening device.

deshod is used to express that the speaker's statement is a conjecture based on some
information or knowledge held by the speaker. The degree of certainty when using desho
is usually quite high.

The informal version of deshé is dard, and other than the degree of formality, these two
terms can be used interchangeably. The terms are often found together with probability
adverbs such as tabun and kitto. When using these types of adverbs with dard, the
speaker sounds more certain than when not using such words.



The question particle ka is also often found used with desho. In these cases, the
statement is conveyed in a more indirect and softer fashion.

Lastly, when saying dard or desho with rising intonation, the speaker is seeking the
listener's agreement.



